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DEKRET NR. 257      DECRETO N. 257 

   
 
DIE DIREKTORIN DER FACHSCHULE FÜR 
LAND- UND HAUSWIRTSCHAFT SALERN 

  
LA DIRETTRICE DELLA SCUOLA 

PROFESSIONALE PER L’AGRICOLTURA E 
L’ECONOMIA DOMESTICA SALERN 

   
Aufgrund der Artikel 39 und folgende des L.G. 
Nr. 1 vom 29. Jänner 2002; 

 Visti gli artt. 39 e segg. della L.P. 29 gennaio 
2002, n. 1;  

   
In Erwägung der Zweckmäßigkeit, Frau 
Pallestrong Carmen mit Wirkung vom 
03.11.2025 zur einhebungsberechtigten 
Beamtin sowie zur Kassiererin für die 
Einhebung der oben genannten Einnahmen in 
bar bzw. per POS-Pagobancomat an der 
Fachschule für Landwirtschaft und 
Hauswirtschaft zu ernennen; 

 Considerata la convenienza di nominare la 
Sig.ra Pallestrong Carmen, a decorrere dal 
03.11.2025, agente della riscossione e 
cassiera per la riscossione dei proventi sopra 
indicati in contanti e tramite POS-
Pagobancomat presso la Scuola professionale 
per l’agricoltura e l’economia domestica
Salern; 

   
In Anbetracht, dass die Anforderungen es 
erforderlich machen, den Einhebungsdienst 
durch mehrere Personen durchführen zu 
lassen, und dass es daher notwendig ist, 
Kassierer für die Einhebungen an der 
Fachschule für Landwirtschaft und 
Hauswirtschaft einzusetzen; 

 Considerato inoltre che le esigenze richiedono 
che il servizio di riscossione sia svolto da più 
persone e che, pertanto, sia necessario 
nominare un cassiere per le riscossioni presso 
la Scuola professionale per l’agricoltura e 
l’economia domestica Salern; 

   
Nach Erwägung, dass die getätigten 
Einhebungen des Kassierers Teil der 
Buchhaltung des einhebungsberechtigten 
Beamten sind, welcher buchhalterisch sowohl 
für seine eigenen Handlungen als auch für 
jene innerhalb der Zuständigkeit des Kassiers, 
vorbehaltlich des Rückgriffsrechts, 
verantwortlich ist; 

 Ritenuto che le riscossioni effettuate dal 
cassiere facciano parte della contabilità 
dell’agente della riscossione, il quale è 
responsabile contabilmente sia delle proprie 
azioni sia di quelle rientranti nella competenza 
del cassiere, fatto salvo il diritto di rivalsa; 

   
Nach Erwägung, dass dieses 
Ernennungsverfahren den Grundsätzen einer 
raschen Abwicklung und ordnungsgemäßer 
Buchführung entspricht; 

 Ritenuto che la presente procedura di nomina 
rispetti i principi di celerità nella gestione e di 
corretta contabilità; 

   
wird ernannt:  Si nomina: 

   
1. Mit Wirkung vom 03.11.2025 Frau 

Pallestrong Carmen als 
einhebungsberechtigte Beamtin für die 
Fachschule für Landwirtschaft und 
Hauswirtschaft Salern zu ernennen, 
welche buchhalterisch für ihre eigenen 
Handlungen verantwortlich ist; 

 

 1. A decorrere dal 03.11.2025, la Sig.ra 
Pallestrong Carmen come agente della
riscossione presso la Scuola professionale 
per l’agricoltura e l’economia domestica 
Salern, responsabile contabilmente delle 
proprie azioni; 



 

2. Frau March Elisabeth als Kassiererin der
einhebungsberechtigten Beamtin für die 
Einhebungen der oben beschriebenen 
Einnahmen in bar und mittels POS-
Pagobancomat an der Fachschule für 
Landwirtschaft und Hauswirtschaft Salern. 

 
 
 
Vahrn, 23.12.2025 
 
 

 La Sig.ra March Elisabeth come cassiera 
dell’agente di riscossione per gli incassi sopra 
indicati in contanti e tramite POS-
Pagobancomat presso la Scuola professionale 
per l’agricoltura e l’economia domestica 
Salern. 
 
 
 
Varna, 23.12.2025 
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